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Anatoly Liberman

THE THEONYM WODAN ~ WUOTAN ~ ODPINN

a. The nature of the problem.

Etymology and mythology form a precarious union. Some divine names are
transparent. For example, Pérr means ‘thunder; so that, forced to admit that Pérr
emerged in people’s beliefs as a thunder god, we look for the relics of his initial
‘occupation’: chariot, hammer, and so forth. Yet in the eddic tales he has nothing
to do with thunder. The clue from etymology leads us to the prehistory of the
Scandinavian pantheon but is of limited importance for evaluating Pérr’s role in
the extant myths. Occasionally we are exposed to nanve explanations like those
given by Snorri: there is, he says, a goddess SjQfn, and from her (!) love is called
sjafni. Thus, according to Snorri, the goddess’s name is primary and the abstract
noun secondary. This would be like saying that the word for ‘thunder’ was derived
from Pérr’s name.

As has been known since the days of Socrates and Plato, we cannot discover the
origin of a word unless we have an adequate idea of what the thing designated by
the word means. A long list of the proposed etymologies of Loki is the result of our
failure to agree on Loki’s defining feature. The same partly holds for Odinn and
his shadowy double Odr. The root is obvious. We have the adjective 6dr ‘frantic;
furious, vehement’; the nouns 6dr ‘song, poetry’ and cedi ‘rage, fury’; the verbs ceda
‘rage’ and the reflexive form cedask ‘to become frantic, furious’ (cf. the modern
Icelandic idiom 60s manns cedi). The cognates point in the same direction: Go.
wods (that is, wops) ‘possessed by demons, Germ.' Wut (from wuot) ‘rage, fury,
etc. (see a full list of cognates in Schaffner 1999:185-87).

Perhaps under the influence of the debatable Sanskrit and Latin cognates
api-vatdayati and vates the protoform has been glossed as ‘geistig erregt,
‘mentally aroused’. Geist and geistig pose familiar difficulties. Mentally aroused
must mean the same as ‘agitated, ‘excited; or even ‘frantic, while geistig erregt
refers rather to the disturbance of the spirit, possibly to a higher than normal
level of spiritual activity. Chadwick (1899: 67) concludes his section on Odinn’s
name so: “...Kluge’s explanation seems to me the most probable. The word
‘wodanaz - wodenaz seems to be participial in form and may originally have
denoted ‘inspired”” For the time being, we may disregard the ‘participial form’
but should note the leap from ‘furious’ to ‘inspired, because we will encounter it
in Thieme’s influential article (1954).
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Throughout his career as a historian of religion, Jan de Vries remained true to
the idea that O8inn was, first and foremost, a god of intellectual (spiritual) power.
However, no primitive deity emerged in an anthropomorphic form or had such
a lofty function. We can imagine that a demon whose name contained the root
60- would make people lose their sanity rather than controlling their intellectual
activities. In a laudatory report of Jung’s interpretation of Wotan (1935-36; it is a
typical Jungian piece on a collective archetype), Ernest Lewi (1953) said: “Gods
are personifications of spiritual powers (von seelischen Krdiften)” The earliest
‘gods’ did not personify anything: they were the masters of the evils that man tried
to stave off. All works on Germanic mythology quote Adam of Bremen: “Odin id
est furor” This phrase adds nothing to what the god’s name tells us: Odinn in it is
simply translated into Latin. We still wonder what furor signifies: fury, vehemence,
madness, ecstasy, or inspiration. Even less tenable is the idea that Odinn came
into being as the patron of poetry, though 60r does mean ‘poetry’ among other
things. More about 60r will be said below. In the discussion of Odinn’s origin, the
meaning of his name has occupied a prominent place, and it is worth while to go
over the most important ideas on this subject.

b. Odinn and the wind

While nature mythology held sway in religious studies, scholars habitually
sought a link between Odinn, weather phenomena, and the wild hunt, presented
as a band of warriors flying through the air. An association with the wind springs
to mind at once. The main support for reconstructing the wind god Wodan ~
Odinn came from Vedic Vdta ‘the blowing [one]’ (der Wehende). Reference to
this etymology found its way into many authoritative articles and books. One
can probably begin with Schleicher’s one-paragraph note (1855:399). Zimmer’s
discussion of Wodan (1876:170-72) represents the trend well: “This god is not, as
was supposed, a Germanic creation...he is the Vedic Vata, the Vayu of the Arians.
Vayu is the usual name of the wind and the storm god. He is also called Vata ‘the
blowing [one]’: a different suffix has been appended to the same root” (170).

The end of the 19th century witnessed an erosion but not the collapse of nature
mythology. Thus, Saussaye opened the chapter on Wodan with the following firm
statement (1902:221):

“The name Wodan...is derived from the Indo-European root wa (to blow) and
therefore designates the wind god. While there is an intimate connection in the
language and thought of various peoples between the notions wind and spirit, we
must yet not think of Wodan as a spiritual deity; such a conception was entirely
foreign to Teutonic paganism. Other etymologies that have been proposed, such as
connect the name with the Old English wood [i.e., wod] and German wiiten, or with
the Old Norse ddhr [i.e., 60r] or with the Lat. vates, are untenable”

Those who disagreed with the Wodan — Vita parallel did not advance crushing
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counterarguments. As frequently happens in etymology, they only offered what
they believed to be more incisive interpretations. Thus, Bradke (1885:X-XI)
pointed out that the personification of Véta in Vedic hymns is not common, for
vata is simply ‘wind’ and no facts testify that in a more remote epoch Vata was
endowed with stronger personal traits. The development from Vita to such a full-
blooded deity as Odinn appeared to him unlikely.

It was Uhlenbeck (1903:251-52), who, I believe, put an end to the Vita
etymology of Wodan, but his review could not have been known to many (it was
written in Dutch and published in a theological journal). As noted, according to
Chadwick (who shared Kluge’s opinion), *Wodanaz (‘enraged’) had the suffix of
a past participle, but a noun derived from the root *we- ‘blow, quite naturally,
required a nominal suffix. However, -fo-no- was not used to produce nomina
agentis; the Old Persian infinitives ending in tanaiy- do not suffice to justify the
existence of Proto-Germanic verbal abstract nouns. Uhlenbeck also rejected
Mogk’s attempt to trace Wodan to a nominal formation with the root woda- ‘wind,
because such a noun, a putative synonym of *winda-, has not been attested and,
most probably, did not exist. He gravitated toward comparing Wodan with Go.
wods, OI 60r, and Lat. vates.

Thieme (1954) set out to show that the root vat refers exclusively to inspiration.
In passing (p. 665), he said that IE vat-eu- ~ vat-éu ‘characterized permanently by
inspiration’ is functionally analogous to Gmc *wod-an ~ wod-en ‘he who is bound
up with the blowing (of the wind), with inspiration’ (cf. piuda ‘people’: piud-an-s
‘king), piud-in-assus ‘kingdony’). The value of those examples and the importance
of the functional analogy are unclear. Thieme had no firsthand knowledge of
Germanic, as his footnotes 17 and 22 show. He needed Konstantin Reichardt’s
advice on the parallel Odr (a u-stem) ~ Odinn (an a-stem): Ullr ~ Ullin, which
sheds no light on the root vat. Given this root, the suffix in ~ -an (see section d,
below) would make sense only if *Wodanaz could be shown to mean ‘the lord of
the winds’ or something similar, but ‘wind’ is not a collective concept. Whatever
the meaning of the root *vat-, its presence in Wodan’s name has not been proved.

E R. Schroder (1967:7-10) returned to Zimmer’s interpretation, but his inroad
on this subject hardly looks like a successful experiment. He said that though
Odinn was indeed a wind god, it does not mean that he controlled only storms and
weather. A wind god has mastery of the broad space between heaven and earth, so
that the life of the whole world (of plants, animals, and human beings) depends on
him. According to Schréder, Odinn became a god of the high region and acquired
the status of a sky god only after he displaced Tyr and ‘married’ Frigg. He added
that the concept of the wind (and of air) has always been connected with that of
breath. That is why Odinn is also the god of the dead, spirits, and excitement; he
is the great sorcerer, as well as the creator of poetry and the runes. I am afraid that
Schréder moved from function to function too fast and therefore failed in his
attempt to revive, albeit in a somewhat different form, one of the ideas of nature
mythology.
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c. Odinn and vatés

In the history of attempts to interpret the meaning of Lat. vatés in its relation
to Olr. fdith (< *wati) and of both of them to Gmc *wop-, only the last question
will seriously interest us in the context of the present investigation. Bickel’s 1951
survey of the semasiological aspect of vates and especially his earlier (1938) work
on the use of vatés by classical authors give an idea of the difficulties confronting
researchers in this area. More recently, Schaffner (1999:189-92) offered an updated
overview of the literature on the problem. As Bickel showed (1938:193), contrary
to what most publications intimate, the idea that Lat. vates is a borrowing from
Celtic goes back to Mommsen, rather than Friedrich Marx (1897:4) or Zwicker
(1905:5). The latter devoted half a page to vatés and in doing so, referred to
Miillenhoff, the German translation of W.M. Lindsays The Latin Language,
Brugmann, and Lucianus Mueller, i.e. Lucian Miiller, but not to Mommsen. Some
other references (for instance, to Kluge 1909 and Thurneysen 1936) are even less
relevant. Thus, Thurneysens remark that Zwicker (1935) was wrong in treating
vates as a borrowing from Celtic gives the impression that some statements to this
effect occur on pp. 28, 194, and 208 of the book under review (Fontes...). But the
1935 book contains excerpts from classical literature on the religious practices of
the Celts without any commentary. Even the most distinguished classical scholars
would sometimes do with a reference to Kluge 1909, as though a few lines in that
note contained any significant information (cf. Miiller-Graupa 1931:62). Besides
Bickel, only Runes, who first announced his intention to trace vatés to Etruscan
in his 1926 article (p. 202, note 1) and made good on his promise in 1937, just in
time to be axed by Bickel, dealt with the question in detail, though also without
mentioning Mommsen.

Mommsen and those who shared his views suggested that the Romans
borrowed vatés from Celtic (Olr. fdith ‘poet, Welsh gwawd ‘poem; ridicule’),
while, according to Runes, the Celts took over the word from Latin, whereas the
Romans got it from Etruscan. Not unexpectedly, he could not point to the Etruscan
etymon, which doomed his reconstruction from the start. It has been rejected by
all. Two main arguments are usually adduced to compromise the hypothesis that
vates is of Celtic origin: 1) the loanword should have become *vatis, with a short
vowel in the second syllable, and 2) both words belong to the u-stem, a fact that
seems to testify to their common origin. Bickel (1938:211) noted that the excellent
representation of the root in the western Indo-European languages makes the idea
of borrowing improbable.

This conclusion is not flawless. In the sigmatic nominative singular of the
Latin third declension, -és occasionally alternates with is (sometimes with the
syncope of i), as in niibés ~ nitbis ‘cloud’” and pléebes ~ plebs ‘the common people’;
vatis occurs too (Tronskii 1960:156). Besides this, “the exact representation” is
precisely what needs proof. Despite the many senses of vateés, none of them goes
beyond poetic or prophetic agitation. The sense ‘derision, ridicule’ present in
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Welsh gwawd is compatible with ‘poet’ (cf. OI skop ‘derision’ versus OE scop
‘poet, and so forth), but Gmc *wop- did not suggest attaining great spiritual
heights or poetic ecstasy.

The thrust of Thieme’s 1954 article is that the meaning of the old Indo-
European root *vat- was ‘to blow” (p. 665). Obviously, the way from ‘blow’ to ‘in-
spire’ (and further to ‘poetry’) would have been short. Although the Sanskrit-
Greek correspondences are convincing and the paradigm Thieme set up for vates
(nominative *vat-éu-s, accusative *vat-e-mj; p. 664) is realistic, blowing will not fit
the picture unless we follow Zimmer (not Schroder!) and classify the ‘primitive’
Wodan with wind gods or make the protection of poetry Wodan-Odinn’s initial
function. Zimmer’s protoroot (*wa-) is the same as Thieme’s (*vat-), but without
an enlargement. The situation can be rescued only if we give up Thieme’s gloss
and agree that ‘blowing’ and ‘inspiration’ are later steps in the development of the
Sanskrit and Greek words having this root. Thieme believed that he had overcome
the semantic incompatibility of Lat. vates and Skt vat (about which Walde-
Hoffmann and Ernout-Meillet make cautionary remarks), but he did not.

We can now return to Germanic. In dealing with Odr and Odinn, everything
depends on where to begin. If our starting point is OI 60r ‘poetry, no problems
arise. Unfortunately, this reconstruction ignores the wild hunt, but without *wodu-
the puzzle won’t be solved. From a linguistic point of view two more difficulties
remain. Lat. vates and OlIr fdith are isolated in their languages, which is surprising
if those words belong to the ancient native stock. For a valid congener we depend
on Skt dpi-vatayati, whose exact meaning and etymology, in turn, have to be
clarified by its cognates. For example, Tichy (1980:3-4 and note) glosses dpi-vatya
as ‘to be familiar with something’ Finally, Gmc *wop- has been recorded only on
the long grade of ablaut, and its noncontroversial original meaning is ‘madness’
or ‘fury, with poetry being a derived sense. Mahr (1928:143-44) gives a useful
survey of the difficulties entailing ablaut when the Germanic and Sanskrit words
are compared. The paths of *vat- and *wop- overlap only partially (see also Bader
1989:30). Marstrander (1934:337-38) rejected the idea of an Italo-Celtic unity and
pleaded for a common basis of civilization. Words like vateés and fdith, he said, are
“terms for magic conceptions, once held in common by Italic and Celtic peoples”
(p- 338). Thieme supported Marstrander (p. 665). Given what we know about
vates, simple solutions (Latin from Etruscan or Celtic, Celtic from Latin) should
be avoided. Positing borrowing from an unknown substrate is like introducing
a smoke screen instead of a searchlight. Some facts point to the existence of the
triad vates - fdith - wop-, but the last link of this chain needs more discussion.

d. The suffix: Wodan - Odinn. Vatés again

Until recently, the problem of the suffix in Wodan - Odinn seemed to be solved
once and for all. Dictionaries listed Go. piudans ‘king’ and kindins ‘governor,
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along with OI Herjann (Odinn in his capacity as the leader of the herr ‘army’),
and quoted de Saussure, Meillet, Specht, and Benveniste as their authorities.
Especially detailed was Meid’s work on this subject (1957; Kershaw 2000:74-77
offers a synopsis of part of Meid’s article). The consensus was that the suffix ann~
-inn goes back to IE *-0-no ~ e-no and designates belonging of the bearer to a
group or his being the group’s ruler (leader, master). In Germanic, wodu-, piuda-,
and so forth are easy to isolate. The -a- ~ -i- alternation looks like a trivial case of
ablaut in either the entire suffix (so the OED: Wednesday) or the thematic vowel.
A similar alternation can also be observed outside the words under discussion:
cf. Go. maurgins versus OHG morgan ‘morning. Chadwick, as we have seen,
compared Wodan - Odinn with the Germanic past participle, but no verb exists
from which those names could have been derived on the same grade of ablaut.
Schaffner (1999:188, notes 206 and 207) compared names like Lat. Neptii-no ‘sea
god’ with Go. piudans king, OI dréttin ‘king, and others. Yet all the recorded
Germanic nouns refer to the leader of the group denoted by the root. Therefore,
*Wodanaz ‘the master of fury’ would have no support in the material.

The old interpretation of the suffix in Odinn has been questioned by Riibekeil
(2002:252-71; 2003:28-41; all further references, unless indicated otherwise,
are to the 2003 paper). He rejected, almost sneered at the idea of ablaut in the
suffix or in the thematic vowel and of the reconstructed meaning of ann ~ -inn.
However, despite the fervor with which he made his case, his arguments carry little
conviction. According to Riibekeil, Meid “has even reconstructed a special rulers’
suffix with which Wodan was ‘stamped’ as the master of fury (Wut) (28). If this
is an objection, it is an unfair one, for Meid was by far not the first so ascribe such
a function to -no. Riibekeil makes much of -no designating belonging, rather
than the status of a ruler. Here too he chose a wrong target, for Zugehorigkeit and
Herrscher occur with equal frequency in Meid’s discussion (1957:75-78). Finally,
he says (p. 29, note 7) that the thematic vowel a in Wod-a-n cannot alternate
by ablaut with i in Odinn. This is true (thematic vowels characterize the entire
declension, except in mixed types). The cause of the alternation was not ablaut
but morphological variety, which makes itself felt in many cases: cf. the history
of the genitive of the a-stem (Must 1953). Sometimes suffixes varied in the same
language, as in Go. piudans ~ kindins (or in petrified forms outside the lexical
group under discussion: cf. Ol morginn ~ morgunn); sometimes this pattern
occurs across language borders.

When it comes to more complicated problems, Riibekeil tends to dismiss them
with too much ease. Thus, Odr is “quite obviously” (offenbar) a short form of
Odinn (37). Neither the rich literature on this question nor the fact that divine
names are never formed by shortening longer ones seems to have deserved a
mention, despite Riibekeil's sympathetic attitude toward Helm’s research. One
supposedly expects umlaut in Odinn (6 > *ce). In this connection, we are told,
with reference to Noreen (1970:252-53), that in Old Norse the syncopated form
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was generalized. Yet the material in that section has nothing to do with Odinn,
which is not even mentioned. In all likelihood, *Odann became Odinn under the
influence of other -inn forms after i-umlaut lost its productivity. Odinn, Riibekeil
asserts, got his name not for his mythic qualities but “obviously (offensichtlich)”
because of the ritual. The Romans could not have been experts in Germanic
mythology and probably learned as much as they could from observing rituals,
but calling a god after the ritual in which he is worshiped would be an unheard-of
procedure (see also below). However, Riibekeil’s hypothesis presupposes an even
more dramatic scenario.

Like his predecessors, Riibekeil compares Odinn, Olr. fdith, and Lat. vatés, and,
like many of them, emphasizes Odinn’s role of an ‘intellectual god;, the creator of
poetry (he says: of poetry and language), and prophet. Those qualities allegedly
account better for the god’s name than reference to fury (p. 34). Once again I
should repeat that the etymology of Wodan depends on one’s starting point. If
the story begins with the wild hunt (as I think it does), intellectual and prophetic
powers fade temporarily out of the picture, whereas Odr stops being ‘animated
poetry’ The primitive demon of death got his name not in the days of eddic songs
and not in temples but when he emerged in people’s fantasies born of fear. At that
time he was neither a poet nor a seer.

Following a well-established tradition, Riibekeil observes the similarity between
Odinn and the Celtic god Lug: both are ‘intellectual gods’ who use wiles and magic
for attaining their goals; inventors of ‘functional poetry’ useful in sorcery and war;
the progenitors of royal dynasties; have two ravens that serve as their companions;
use a spear for sacrificial purposes; and are really one-eyed (Odinn) or pretend
to be such: Lug (p. 35). For the rest we should turn to Riibekeil 2002:425-26. The
semantic and the functional evidence, he says, speak forcefully against tracing
the divine name Wodan to *woda- ‘fury, for this etymology is the result of a later
interpretation by the clergy, by people like Adam of Bremen; Hofler, he continues,
distorted this interpretation and elevated it to the status of the ideology of ecstasy.
(Adam’s purpose and trustworthiness in describing contemporary Uppsala have
been the object of multifarious criticism before Riibekeil.) Wodan’s original name,
we are told, was *Wodinaz, with the suffix in. It meant ‘the god of Vates: this is
what the Teutons learned from the Celtic ritual. In sum, Wodan acquired his name
in the Germanic-Celtic contact zone not simply from a ritual but from his priests,
from belonging to the *wati-no. Above, I expressed my surprise concerning a god
named after a ritual. I find it even less credible that a god could have been named
after his priests. Not that such a thing is unthinkable (we know only too well how,
motivated by folk etymology, eponymous ancestors—divine or semidivine- come
into being); simply there is no analog of such a process in the world of religion
(the same objection was raised by Andersson 2004:181).

With all this being said, difficulties concerning the suffix remain, for *Wodinaz
is not what we need. And here Riibekeil’s reconstruction (2002:253-56; 2003:29-
30) is at its weakest. To explain what happened to *Wodanaz (with an-), the



B.A. Yenenckuii

N3 NUCTOPUN UMAHAPEYEHNA

3AIIPET HA ITOBTOPEHVE MIMEHUM OTIIA
[P HAMMEHOBAHMM PEBEHKA

1. Y eBpeeB ObITyeT yCTOIYMBasA TPajyILiNA, 3allpelaiolas AaBaTb POIVB-
meMycs peOeHKY UM OTL[a MU CTapIIero POACTBEHHNKA, eC/M OHM >KMBBL. Ha-
IpOTHUB, IPUHATO AABATh UM OTLA B TOM CIIy4ae, eC/Ii OH yMep [0 POXAEHNUA
pebenka.

910 0cobenHO 3ameTHO B BocTouHoit EBpoTie, riie miofeit Ha3pIBAKOT MO MMe-
HY 1 0T49eCcTBY. EC/u y pycckmx cmydan, KOra uMs HOBTOPsieT OTYECTBO (HaIpu-
Mep, Mean VeaHosuy U T. 11.), ZOCTATOYHO OOBIYHBIL, TO B €BPEICKOI Cpefie TaKye
HaVMMEHOBaHMs BCTPEUYAIOTCS PEIKO U HECYT OIpeieleHHYI0 NMH(OpManuio: Kak
IIPaBUJIO, OHYU TOBOPAT O TOM, 4TO peOeHOK pOoAM/ICA IoC/Ie cMepTn oTia. Tak,
HanpuMep, Vrnatuit VirnarpeBny bepumrrertn (1900-1978), uspatens u muca-
Tenb (IMMCABIINMI IIOf, IICeBOHMMOM Asekcanzp VBua), mmapmnit 6par Cepres
VrnatpeBnya bepHiuTeiiHa, NU3BECTHOTO (b]/monora, ObIT Ha3BaH TaK IIOTOMY, YTO
orer ero (nmkenep Vruatnit AbpamoBuy bepuurreiin) morn6 B Kurtae Bo Bpems
OOKCepCKOro BOCCTaHMs, KOTZIa peOeHOK HaXOAWICS BO YpeBe MaTepu. BoT kak
pacckassiBaeT 06 aToM joub VI.V. Bepuiureitna: «B Xabaposcke [Tonmnua Camoit-
noBHa [BHoBa V. A. BepHiuTeiiHa] moxopoHmIa My»Xa 1 poauia ceiHa. Ero Ha-
peku TakKe VIrHaTueM, 4YTO eBpeiiCKUMM OOBIYasiMI JOTIYCKAeTCs JIUIIb B TOM
clry4ae, eC/ii ChIH POAWJICA TIOC/Ie CMEPTH CBOETO OTIIA: y eBpeeB HOBOPOXK/eH-
HBIM JIAIOT MIMeHa He “B 4eCTh, a ‘B HaMsATh »'. IIpuMepsl TaKOro poma MOTyT
OBITH YMHOXKEHBI.

2. Bompekn pacripocTpaHeHHOMY MHEHIIO, OObIYail 9TOT He SIB/ISETCS VICKOH-
HBIM eBpelickuM. bosee Toro: y eBpees B cBoe BpeMs CYIECTBOBAJI IIPsMO IIPO-
TUBOIIOIO>KHBII 00bIUall — faBaTh peOeHKY (IepBeHITy) MM PORUTENEN.

LleHHOE CBMJETEIBCTBO HA 9TOT CYET COJEP>KUT TAKON M3BECTHBII TEKCT, KaK
EBanremme ot JIyku, rme pacckaspiBaeTcsa 0 poxpeHun cB. Voanna Ilpenreun,
CbIHa CBALIeHHNKA 3axapyuy u EnucaBerst: «B BocbMoill ieHb puium o6pe3aTsb
M/IafieHIla X XOTeM Ha3BaTh €ro, 0 MMEHU OTIia €ro, 3axapuero. Ha 310 MaTh

! BorarsIpesa, 2009, c. 272.
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ero CKasaja: HeT; a Ha3BaTh ero VloaHHoM. V ckasamu eif: HUKOTO HET B POACTBE
TBOEM, KTO Ha3bIBa/ICs ObI CM MMeHeM. VI cripaiumBa 3HaKaM y OTIIA €T0, KaK
ObI OH XOTe/T Ha3BaTb ero. OH MOTpeOOBaI JOIEUKY U Halucat: VIoaHH UM eMy.
U Bce yauBunucek» (JIk. I, 59-63)%

31ech SICHO CKa3aHO, YTO Y eBpeeB ObUIO IPUHATO AaBaTh MIAfIEHI[y — Ode-
BU/THO, [IEPBEHITY MY>KCKOTO IT0/1a — MM 0TI (KOTOPBIN OBLI )KIB); KPOME TOTO,
He [T0/1aTaIoCh JaBaTh peOEHKY HOBOE MM, KOTOPOTO He OBIIO B POLY.

Heob6xopumo 106aBuTh, YTO YIOMSHYTOTO BBIlIe 3ampera (Has3bIBaThb IO
VIMEHM >KMBOTO OTIIa M/IM POfICTBEHHUKA) HET Y eBpeeB-cedapaoB: OH OTMeYaeT-
Cs1 MCK/TIOUUTE/IBHO Y alikeHasu. HapoTus, y cedhapmoB NpMHATO aBaTh HOBO-
POXIEHHOMY MMsI )KMBYIIETO POACTBEHHMKA (TIpex /e Bcero, oTia)’. Hamo mo-
J1arath, 4T0 ceapybl COXpAHSIIOT IIPU 3TOM 60JIee [PEBHION TPAANUIIIO.

3. EcTb Bce OCHOBaHMA CUNTATh, YTO AIIKEHA3V 3aMMCTBOBA/IY MHTEPECYIO-
Y0 HAaC TPAJUIVIO Y TepMaHIieB. [lefiCTBUTENIbHO, Y TePMAHCKIX HAPOZIOB KaK
00bIvail JaBaTh VIMsI HOBOPOXKAEHHOMY B YeCTb YMEpILIEro OTIia, TaK U 3aIpeT
[aBaTh UM OTIIA XXVMBOTO, IIPOCTEXNBAETCA OYeHb OTYeTINBO". B ocHOBe aTOrO
00bI4ast (M COOTBETCTBYIOLIETO 3aIpeTa) JIeKNAT Bepa B Iepece/ieHNe Ay CUu-
TaJI0Ch, YTO YMEPIINTT BO3POXKIA/ICA B HOBOPOXKEHHOM pebeHKe, YTO ¥ OTpaska-
TI0Ch B €TO VIMEHI".

OTa TpaguLusA 0COOEHHO O/IT0 COXPAHAETCS Y CKAaHAMHABOB, B TOM YNCIE U
Y PYCCKUX KHs3€ll CKaHAMHABCKOTO Iponcxoxaennus (Propukosmueir)®. Y ckan-
AVHABOB U PYCCKMX MMEHA COYeTAIOTCS C OTYECTBOM’, ¥ IO9TOMY OHa (3Ta Tpa-
AUIVA) TPOSBIAETCA 3[1eCh 0COOEHHO HAIVIANHO: JIO ONPeNe/IeHHOIO BPeMeHN
pebeHOK, MOABUBIINIICA HA CBET MOC/Ie CMEPTH OTLA, HEIIPEeMEHHO II0Ty4asl ero
MM, V1 9TO IIPOAB/IAETCA B COBIIA/IEHNM MIMEHN U OTYeCTBa. TaK, HaImpumep, HOp-
BEXKCKII KOposb XakoH XakoHapcoH (1203/1204-1263) nnm mBegcKmit KOpOb
Oiipuk Ditpukcco (1216 —1250) 61N Ha3BAHBI 110 IMEHU CBOETO OTLja IMEHHO

2 [epen aTM cO0ObIIaeTCs, KaK 3axapuu sIBUICS apXaHren [aBpyist U BO3BECTUI O MIPEJCTO-
sAleM pOXJeHNM pebeHKa, a TaKXKe O TOM, YTO OH JO/DKeH ObITh HasBaH VIOaHHOM, IOC/Ie 4ero
3axapus notepsn gap peun (JIk. I, 11-22).

* OT0T 00BIYAlL, KAK CUMTAETCA, MPU3BAH 00ECIeYNTh AOATONeTIIe YelOoBeKa, MMsI KOTOPOro
TIOJTY YV HOBOP OXK/I€HHBIIL.

* Cm.: Storm, 1893; Mitterauer, 1988; ®. YcneHckuit, 2001, ¢. 72 n 116 (npumey. 102); JIutBuHa
n ®. Yenenckuit, 2006, c. 310-313 (Ha c. 310, nmpumed. 125, yKkasaHa fajibHeliIIas TuTepaTypa Bo-
npoca). — IIpennonaraercs, 4To IepBble C/Iefbl HapeYeHNA B 4YeCTh YMEPILIVX MOTYT ObITb Haiifie-
Hbl B V-VI BB. y repMaHCKUX IJIeMeH, NIpUILemnX B [anmro.

5> Storm, 1893.

¢ Cwm.: JIutBuna 1 ®@. Yenenckuii, 2006, c. 12, 267-322. Boobuie CkananHaBusa — Haubosiee nso-
JIVPOBAHHBIN aHK/IAB TEPPUTOPUN, 3aCEICHHOI FepMaHIIAMIL: 9TO Ta 9aCTb TePPUTOPUI, ITie TepMaH-
16l B MEHBIIIEN CTETIEHN KOHTAKTUPOBA/IN C APYTUMIU HAPOHAMI U TTepEeHVMAN UX 00bIYan.

7 CaM 006bI4ail Ha3bIBaHV [0 MMEHM U OTYECTBY Y PYCCKUX — CKaHAMHABCKOTO IIPOMCXOXK/e-
Hua. Cm.: O. Yenencknit, 2002, c. 65-110.
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HOTOMY, 4TO POAVINCD nocrte ero cMeptu®. To ke, MO-BUAVIMOMY, MOXET OBITH
CKa3aHo o KHaA3e Mctucnase Mcrucnasuye Ygataom (1180-1228), ceine Mctu-
cmaBa Xpabporo’. B ncropuyeckoit Tpunormu Curpup Yucer [Sigrid Undset]
«Kpuctun, noun JlaBpancar, rae gevictBue npoucxonut B Hopsernu XIV B., re-
POVHSL, )KeTaolljasi IIOPBATh C My>XKeM ¥ IIPOIeMOHCTPUPOBATD, YTO MEXKAY HUMU
He MOXKeT OBITh HUKAKMX OTHOLIECHMUIT, aeT pebeHKy ums myxa («Kpect», 4. II,
1. 6)'°. ABTOp poMaHa, JoYb M3BECTHOI'O HOPBEXCKOro apxeoyora (VHreamma
YHceta [Ingvald Martin Undset]), 6bi1a 3HaTokoM 6ObITa cpenHeBekoBoit Hop-
BETW, I €€ ONMCaHNe B IIPUHIINAIIE MOYKET CUUTATHCS HOCTATOYHO HaJIe)KHbIM.
Vxe B CpenHue BeKa MHTepecymoljas Hac TpaiMIisA HadMHaeT MCYe3aTh y
repMaHIeB. BO3MOXKHO, 3TO OIpefensioch BAMsHUEM L[epPKBU, KOTOPasi, CKOpee
BCET0, yCMaTpUBaja B Hell — He 6€3 OCHOBAHVS — PEINKTBHI s3bIYecTBa. MOXKHO
IPEeJIIONIOXKUTD, YTO STOT IIPOL[eCC HAYMHAETCS B KOPOJIEBCKUX CEMBSIX, KOTOpBIE
IO/DKHBI OBLIN OBITB 60JIee ITOIBep>KeHbI BIMSHUIO LIePKBI; 3TO IIPEIONIOXKeHNe,
OJIHaKO, TPYAHO IIPOBEPUTD, HOCKOJIBKY Y HaC OOJIblIIe BCETO MaTepuaa MIMEHHO
110 KOPOJIEBCKOMY MMsSAHapedeHno. PaspyireHne paccMaTpuBaeMoro IpyHINIIA
HayMMeHOBAaHMsI HAYMHAETCS, TO-BUAUMOMY, Y PpaHKOB, a MMeHHO, Y Kapomun-
roB, KOTOpPbIe HAYMHAIOT AaBaTh JieTAM cobcTBeHHOoe uMs. Tak, [Inunnu Kopor-
knit (714 —-768) HaspiBaeT [IunmHOM cBoero myapuiero ceiHa (B 759 r.), a Kapn
Benuxuit (742-814), coin [Tunuaa KopoTkoro, faeT cBoeMy cTapllieMy CbIHY OT
Opaka ¢ Xuabrerapfioit — mepBOMY CbIHY, POAMBIIEMYCSI BO BpeMsI €T IpaBjie-
HYIA, U, BUAVIMO, IepBOMY 3aKOHHOMY ero cbiHy — ums Kapr (B 772 1.)". B cBoto

8 Storm, 1893, c. 214; JIutBuna u ®. Ycrnenckunii, 2006, c. 311.

 JIuteuna u ®. Yenenckuit, 2006, c. 300.

19 Vucer, 11, c. 337.

" Crapumii coir Kapma Benmukoro, ITnnun Top6atsiit (ok. 769-811), MaTepbio KOTOpOro 6buia
XunbMuTpyHa, He 651 merntuMubM. Kapr, cein Kapma (772-811), 6611 KOPOHOBAH U IOMasaH
Kak Koponb ¢ppaHKoB B Pume Ha PoxxziecTBo 25 fexabpst 800 r., BMecTe CO CBOMM OTLIOM, KOTOPBIi
6b11 KOpoHOBaH (HO He moMasaH) Kak mmmepatop (cm.: b. Yemenckmii, 2000, c. 18). Vims Kapn
CTaHOBUTCSI TAKMM 00Pa3oM KOPOJIEBCKIM MMeHeM; He CIYYaifHO CIaBsiHe YCBAMBAIOT 9TO C/IOBO
B 3HAYEHUN ‘KOPOJIb.

He nckiiodeHo, yto Hamraue AByX Kapmos Moro crioco6cTBOBaTh HAMMEHOBAHIIO CTAPIIETO
u3 Hyx «Bermmkum» (Magnus). Kapra Bemkoro Hadamy HasbIBaTh TaK 3a/I0/IT0 IO €0 UMIIepaTop-
cxori kopoHaryy 800 I. — MOXKHO TIPEeATIONOKUTD, YTO 3TO CIYIMIOCh Toce poxeHnsa Kapma
IOHoro. BiocneacTBuy — Kak KakeTcs, B CBA3M C MMIIEPATOPCKOI KOPOHAIMell — 3TO HAMMEHO-
BaHUe, II0-BUAMMOMY, OBIIO IIEPeOCMBICTICHO KaK IaHernpudeckoe. Bo BpeMms 3Toil KOpOHALUM
puMcKmit Hapoy B cobope cB. Ilerpa npoposrmamraer Kapma «Asrycrom» u «Bemuxnm»: «Karolo
piissimo Augusto a Deo coronato magno et pacifico imperatore [sic!] vita et victoria!» (Duchesne,
I, c. 7, § 23), n B ajibHejiIIeM JaHHOE Ha¥MEHOBAHNe BXOAUT B ero TUTYyIL Heob6xoaumo nmeTb B
BUJY, 4TO UTA/IbSHIIbBI Ha3bIBAIM TAKUM 00pa3oM BU3aHTHUIICKOro nMmeparopa (péyag Bactievg),
IIPOTHMBOIIOCTABIIAA €T0 PV 9TOM MMIlepaTopaM-conpaButenaM (pikpol Bactheis) (cm.: Kienast,
1967, c. 12-14; aBTOp npMBOAUT OOMBIION MaTepuas, Korga «Magnus» 03Ha4aeT ‘CTaplinii, a He
‘BeJIMKIIIT, HO He PelIaeTcsl MHTePIpeTNpoBaTh TaKuM 06pa3oM HanMeHoBaHMe Kapra Bemnkoro;
0 COOTHECEHHOCTY 3HAYeHNUIT ‘BE/IMKIUIT 1 ‘CTApIINiT TP TUTYIOBAHUM CM. Takoke: O. YereHcknit,
2001, c. 78). TouHo Tax xe, 10-BUJVIMOMY, 06bACHAETCA U HaIMEeHOBaHue «Benmkum» (Magnus)
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oudepenb, /TronoBuk braroyecTnsbiin (778-840), cpia Kapna Benukoro, faet csoe
uMsi — JII0IOBUK — OJHOMY U3 CBOMX CbiHOBeit (B 805 1.). CriefiyeT OTMETUTD,
4TO ocTanbHble gety [Innmaa Koporkoro, Kapna Bennkoro n JIrogosuka biaro-
YeCTUBOTO OBUIM Ha3BaHBI B YeCTh CKOHYABIIUXCS POMYEl — B COOTBETCTBUM
¢ Tpapunyeit. TombKo YTO Ha3BaHHHBIE C/Ty4Yal, TAKMM 00pa3oM, 3HaMEHYIOT Ha-
YaJIo MOCTENEeHHOTO pa3pylleHNs JaHHON TpaAUIuy y TepMaHIleB.

Y cxkaHAMHABOB paspylleHMe pacCMaTPUBAEMOI TPAagUIUU MMAHApeUYeHUA
HauMHaeTcs 3HaunTenbHO No3xKe — B XII-XIII BB.: paHbllle BCero HapyuleHMe
IOPEeBHETO 3allpeTa NaBaTh MMEHA >KUBbIX pOANYEl NIPOUCXOANUT B JlaHNy, 3aTeM
B Hopseruu, a nospnee u B llIBenun.

B HacTos1I€E BpeMA Y HApOJOB repMaHCKOTO IPOUCXOKIEHNA TPafANLIMA 3T
6oree He coO/IOaeTCs, OHAKO OHA coOmofaeTcs y eBpees (amikeHasn). EBpen
TeM CaMbIM IPEeJICTAIOT KaK eHCTBEHHbIe NPOJIo/KaTe/NN TepPMaHCKOI Tpafu-
uuu. B BUmy Bcero ckasaHHOTrO 3a¥MCTBOBAaHME JAHHON TPASULMI B €BPEJICKON
cpefie MOXKHO C YBEPEHHOCTBIO OTHeCTH K 310xe Pannero CpejHeBeKOBbsI.

4. ITpencTaBieHys o Iepece/IeHNY YLl U3BECTHBI 1 Y CIaBsH'?, OHAKO 3/1eCh
He IIPOC/IeKMBACTCS CKOJIbKO-HUOYIb OUeBU/THON CBSI3U C MMsAHAPEYeHNEM.

B T0 ke Bpems y c/aBsiH HabmofaeTcsi 0ObIYal MMsHapedeH s, 10 BUAVMO-
CTU IPSAMO IIPOTHBOIIOIOXKHBIN TOMY, KOTOPBII MIMe/I MECTO Y TepMaHCKMX Ha-
POmOB (M COXPAaHWICA B €BPEVICKON TpajuINi): KOTAa B CeMbe YMUPAIOT AETH,
IUIsL TOTO 9TOOBI BBDKMI POAMBIINMIICSA PeOEHOK, eMy [aloT MMs OTLja MIN Ma-
Tepu'®. ITOT 00BIYAll 3aPUKCUPOBAH Y IKHBIX CIAaBSAH, a TaKKe Y CJIOBAKOB;

umrepatopa OrroHa I (912-973): oH HaspIiBaics «BenMuKMM», IOCKONBKY €ro ChIH, OYAYLIIil M-
nepatop OttoH IT (955-983), momy4nmn ToO e MM, YTO €ro oTel; (Tak Ke 3aTeM OyHeT HasBaH 1
coiH Orrona IT — Orron III, 980-1002); mospnHee, Tak e Kak u B cnydae ¢ Kapmom Bemmknm,
9TOT AMUTET OB nepeocmbicieH (cm.: Kienast, 1967, c. 1). HeuTo noxoskee Hab/I04aeTCA U B TOJIb-
cKkoit muHacTuu [1CTOB, XOTS 3/1€Ch 9TO He BCerjja CBSA3aHO C OHOMMEHHOCTDIO OTIIA U ChIHA. Tak,
Meuixo III, kHA3b Benmnkononbckmit (1126/27-1202), nmenyetcs «Miesco dux Maximus» B oT/n-
4ye OT CBOErO IJIEMSAHHMKA, KOTOPBI HaspiBaeTca «Mesco iuvenis»; cbrn Memko III nmenyercs
«Vlodizlavus, magnus dux Poloniae» (mmm: «Wlodislaus dux Magnus Poloniae», «Wlodislaus maior
dux Poloniae»), Torga Kak ero reMsHHUK HocuT HazBaHue «Vlodeslaus iunior dux Poloniae»; pas-
HbIM o6pasom Tenpux I Bopoparsit (1165/70-1238) umenyerca «Bemmkum» (Magnus) B oTmmdne
ot cBoero cbiHa (Tenpuxa I, ok. 1196 — 124), KOTOPBIII IOy YII TO XKe MM, YTO OTel] U Ha3bIBa/ICH,
cooTtBeTcTBeHHO, «Henricus dux iunior» (cm.: Matuszewski, 1986, c. 4-5). B npuniumne rakum 06-
pasoM MorIo 66l 0OBACHATHCA U HauMeHoBaHMe «Bemkum» VBana 111 (1440-1505): MOXHO 651710
OBl PEAIONOXNTD, YTO OH CTa/I TaK HA3bIBAThCA B OTIMYME OT CBOETO ChIHA, VIBaHa VIBaHOBMYA
Monoporo (1458-1490), koropbiit B 1471 . cTan compaBureneM oTia (YTO OTBeYaeT BU3AHTHUIL-
CKOMY IIPMHIMITY Pa3/INyeHNs IIPaBAIIero MMIIEpaTopa U MMIIepaTopa-COIpPaBUTeNIA, 0 KOTOPOM
MBI YIIOMIHAJI) BBILIIE); OfHAKO, MBI He PacIiojlaraeM JaHHBIMI, CBUETENbCTBYOLVIMUA O TOM, YTO
VBan I1I momyyunn Takoe MposBulLe Ipy XKU3HN.

2. Cwm.: B. Yerrenckumit, 2006.

13 B 10 5ke Bpems y cep6oB Bocrounoit Iepreropunst 1 KocoBa pe6eHKy My>KCKOTO 110714, POXKiEH-
HOMY TI0C/Ie CMEPTH OTILia, AT MM OTLa (II00OHO TOMY, KaK 9TO MIMEJI0 MECTO y TepMaHLIeB U IpH-
HATO y eBpeeB). Cm.: Puymnosuh, 1967, c. 258; Toncroit u Tonctas, 1998, c. 94; Toncras, 1999, c. 409.
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H.J. u C.M. Tonctble CYMTAIOT €r0 APEBHUM M OOLIECTaBAHCKMM: 110 VX MHe-
HIIO, <Hape4eHle HOBOPOX/IEHHBIX IMEHAMI POJUTEIIE |[...], HO-BUAMMOMY, 13-
Ha4a/IbHO NIPAKTUKOBA/IOCh B CIIELIMa/IbHBIX Marn4ecKMX Le/IAX: YTOObI OCTaHO-
BUTb CMePTb fieTell B ceMbe»'*. Tax e mocrymnator nuorpa (B Cepbun n bocunn)
U JUISL TOTO, «4TOOBI IPEKPATUTD POXKIEHVE TeBOYEK Y POAUTD B CTIeAYIONINIT Pa3
Mayb4MKa U Ha060poT»*>.

[Ipy Bcex pasmMuMAX CIABAHCKYME VM TepPMaHCKME OObIYay VMMsAHAapedyeHUs
0OHAPYXXVMBAIOT OYEBUJHOE CXOLICTBO: B 00OMX CTy4asX — B HOPMa/IbHOM CUTY-
anyy — He/mb3sA JaBaTh MM KuBoro orma. [lo-Bupumomy, B cBoe BpeMsA mHpef-
MOJIArajIoch, YTO eCIM AATh MM OTLA IIPU ero XU3HU, OYX ero IIOCIe CMepTU
He CMOJKeT [IepeBOIUIOTUTDCS B €ro IIOTOMKA. JTO O3HAauaeT IIpeKpallleHue poya,
OTKa3 OT POfIOBOJ TeHeasloTnH, M TONbKO B 9KCTPeMa/IbHbIX CUTYaIMAX Ha 3TO
HPUXOIMUTCS MONTH'S.

IToxasare/nbHO B 9TOM IUIaHe, YTO B PYCCKOM (POIBK/IOpE TIOBTOPEHNE IMEHN
Y OTYeCTBA HAOJIONIAETCA Y YYXKEPOAHBIX, B YACTHOCTY MMU(OIOTMYECKUX Iep-
COHaXKell — TaKMX, HapuMep, Kak Bopon Boponosuu, Open Opnosuy, Coxon Co-
konosuy, Ipom Ipomosu4, Bemp Bemposuu, Buxopv Buxopesuu, 3meii 3meesuu,
Woon Moonosuu, Bonom Bonomosuu, Epw Epuiosuu, Bocna Bocnosua, Mkoma
Mrxomuwina v T. . AHaJIOTMYHO MOTYT MMEHOBATbCA U Yy>KeCTPAHI[bI, HAIIPU-
Mep, Kopob 3onotoit Oppel Emmaryun Emmanyunosuy B 6pimnne «O XeHuTh0e
KHA34 Bragumupa» us c6opumka Kupum Janmnosa'® wim «3aropckuii» mapb
Agpomeii Agppomeesuu B 6putnHe «VIBaH TomeHOBMY» M3 TOro e cOOpHMKA'’;
cp. Takxe Jean Jeanosuu Kak IIpo3BaHe HEMIIEB VN JKe KaJIMBIKOB>, a BIIO-
CTIEICTBUM — MHTEUINTEHTOB B CTA/IMHCKIIX JIaTepsix>'; HAKOHeI, TaK XKe — 110 TO
Ke MOJIe/VI — Ha3bIBAIOTCS He3aKOHHOPOXK/IeHHbIe VI HalileHHbIe leTn™”. Bce atn
IePCOHAXY He MMEIOT POJIOBOIL MCTOPUM (C TOYKY 3peHMs JaHHOTO COLMyMa),
3TO CcylecTBa 6e3 pony, 6e3 IIeMeHY, HeM3BeCTHO OTKY/a B3sABIIMecsa”™. Bmecre
C TeM, IIOJ0OHBIM 06pa3oM MOXKET, KaK Ka)KeTcsl, MIMEHOBATbCs 1 MUQOIornye-

" Toncroit n Toncras, 1998, c. 94, cp. ¢. 97; cm. Takxke: Toncras, 1999, c. 409-410. Cp., cpenn
[IPOYMX, CBUJETENBCTBO 13 3amafHoil BocHum: «YecTo otal u CMH — KOJ MPABOC/IABHMX — HOCE
ucto ume. To je kop OHMX KojuMa ¢y ymupana jera» (Pumnosuh, 1967, c. 324).

> Toncroit u Toncras, 1998, c. 94.

!¢ TIpu BCeM TOM y C/IaBSH He CYLIECTBYET, II0-BUAMMOMY, KaKUX-1100 3aIPeTOB Ha Ha3bl-
BaHIe MIMEHEeM JPYToro XXMBYIIETO POACTBEHHNUKA, KOTOPbIe MOXKHO OBUIO GBI CBSA3aTh C BEPOIL B
HepeceneHme JyI.

17 Cm.: [TenpkoBckmit, 1976/2004, c. 330; [lenpkoBckuit, 1986/2004, c. 374-377.

'8 Kupura lannmos, 1977, c. 55-56. Cp. Ommanyun dmmanyunosuy B 6bivHe «[JoOPBIHS Iyab
noxopun» (TaM xe, c. 109).

1 TaMm e, c. 78, 80-82

2 Manp, 11, ct6. 3; [TenbkoBckuit, 1976/2004, c. 325-326.

2 Cwm.: Ilamamos, 2004, c. 168-169 u c. 259, npumed. 38 («Tpuanare BocbMoit»); [llamamos,
1989, c. 152 («VroHb»).

22 TIeHbKOBCKMIL, 1976/2004, c. 342-343.

23 Cm.: [TenpkoBckmit, 1986/2004, c. 374-377.
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CKUI1 pOJJOHAYa/IbHUK — TAKOJl, HAIpUMep, Kak 11apb Bonodaman Bonodomano-
éuu B ctuxe o «[omyOuHOI KHMTe»* .

CkasaHHOMY IIPOTMBOPEUNUT IIMPOKOEe PACIPOCTPAHEHNE B HACTOsALIee Bpe-
MA TaKMX HaIME€HOBaHUI, Kak Mean Veanosuu, Ilemp Ilemposuu, Ilasen Ilas-
nosuy (B pasroBopHoit peun: Ilan Ilanviu), Anexcanop Anexcanoposuy (B pas-
roBopHoit peun: Can Canwviu), Cepeeii Cepzeesuy, Bnaoumup Brnadumuposuy u
T. 1. Tpagnuys HauMeHOBaHNA TAaKOTO POAA HAYMHAETCS, II0-BUJIMOMY, B KHS-
JKECKMX JVHACTUAX, IPUYEM KacaeTCs MCKIIYMUTEIbHO XPUCTUAHCKUX VMIMEH.
Taxk, BTopoit ceiH VBana Kanutst 6bpU1 HasBaH VIBaHoM (Benukmil KHA3b VIBan
ViBanoBuu Kpachbrit, 1326-1359) u B cBOI0 ouyepenb OH jan uMms VIBaH cBoeMy
BTOpOMY chiHy (VIBaH VBanoBuy Manblit, 1354-1364); nosaguee Vpan II1 u 3aTem
VBan IV paroT cBoe («0THee») MM CTapIlIeMy ChIHY (BeuKuil KHA3b VIBaH VBa-
HOBMY Mornopoit, 1458-1490; uapesuu VBan VBanoBny, 1554-1581); ViBanom
VIBaHOBMYeM OB M TTOCTIEHIIT BEIVKIUI KHA3D psidaHCckuit (1496 — ok. 1534)%.

Panee — 1o xpaliHelt Mepe B IOC/IEMOHTO/IbCKUIL IIEPUOJ, — OTEL, ¥ CbIH MOITIN
VIMETDb OJHO MM TOJIBKO IIPY YCIOBUU, YTO OHM MIMENM PAa3HbIX MaTPOHATbHBIX
CBATBIX’; TeM CaMbIM Ha OHTOJIOTMYECKOM YPOBHE IIOBTOPEHE IMEHM He IMEIO
MecTo. BMecte ¢ TeM, cuTyanus ¢ HauMeHOBaHMEM JieTell B ceMbe OblIa B 9TOT
HepIOof, IIPSMO IIPOTUBOIIONIOXKHOI: OpaThs M CECTPBI MOITIV Ha3bIBATbCS OfHIM
MIMeHeM, Mesl OJHOTO ¥ TOTO ke CBATOro marpoHa”. Takum oO6pasoM, He OfHO-
MMEHHOCTDb KaK TaKOBas, HO BO3MOXXHOCTb IIOBTOPEHNs MIMEHM OTLia OKa3blBa-
Jlach mpo6/IeMoli, KOTopasi Hy>Ka/lach B CIelaJbHOM peLIeHNH, IPefIoiaras
ocoboe yc/IoBue HapedeHM .

* Tpuropbes, I, c. 275 (N° 52/88).

» ToBopst 0 poxkaeHun Kus13s1 Bacunms Bacunbesnya (TemHoro) B 1415 r., meTommcer; Criemmy-
aJIbHO OO'BACHSET, KaKJIM 06pa3oM eMy ObUIO TaHO TaKoe UMs: Iepell er0 POXK/eHNEeM NYXOBHUKY
BEJIMKOTO KHA3: Bacumusa [IMutpueBnya 6bI10 BUAEHME: «IIPUILES, HEKOTOpOU, pede: “VInu K Benu-
KOMY KH#A3I0 ¥ HapIu ChIHY ero umMsa Bacunen” (IICPJI, V1/2, 2001, c. 40; cp.: IICPJI, VIII, 1859, c.
87). DTOT pacckas HAOMIHAET LM THPOBAHHBII Bblllle maccax n3 EBanrenust ot JIyku o poxxaeHnn
Voanna Kpectutens (JIk. I, 12-13): B 0601x c/ry4asix BO3BEIACTCS O POXK/eHUN pebeHKa 1 TIpefi-
IICBIBAETCA HeCTaHJapTHOE MMAHApeUeHNe.

26 Cwm.: JIutBuna u @. Yenencknit, 2006, ¢. 217-231; peub uzeT 0 XpUCTUAHCKIUX, T. €. KaleHap-
HBIX UMeHaX. OTHOCHTENTbHO JOMOHTOBCKOTO TIePUOJia CUTYALMsA MPEefiCTAaB/IACTCA MeHee SICHOI.
[TpepgmonaraeTcs, 9TO B 3TOT MePHOJ, MATPOHATbHBIE CBATHIE Y OTIIA ¥ ChIHA MOIJIM COBIA/ATh IIPK
YC/IOBMH, YTO y HUX OBUIM pasHble HeKa/leHJapHble MMeHa; TaK, KHs3b BeeBomon-Imutpnit bomb-
moe THesno (1176-1212) u ero coin Bragumup-Imutpuit (1192-1227) umenn ofHOTO HaTpOHA/Ib-
Horo cBAToro — Jumurpusa ComyHCKoro (TaM xe, ¢. 268, mpumed. 1, cp. c. 142, 427-429; TICPII,
11, 1908, ctr16. 657 1 674-675). B 060mx cy4yasx He JOIYCKaeTCs COBIIA/IEHIE MIMEH Y OTLIa 11 ChIHA
TPV HaIMYUM OFHOTO M TOTO K€ CBATOTO MAaTPOHA, HO B JIOMOHTO/NBCKUIT MEPHOJ, 3TO KacaeTcs
HeKa/IeHJApHBIX MIMEH, B IIepMOJ IIOC/IEMOHTO/IbCKIIT — Ka/leHapHbIX. CkasaHHOe 0 HeKaJIeHaap-
HBIX MIMEHAaX He OTHOCUTCS, OIHAKO, K TeM CJIy4asiM, KOI/ja ChIH POAMJICS TI0C/Ie CMePTY OTIA.

T BBIBOJIbI OCHOBBIBAIOTCA HA MaTepuajie KHKECKUX MMeH (eIMHCTBEHHOM Marepuae, KO-
TOPBII MMeEeTCs B HAllleM PACIIOPSKEHNIL), HO MOYKHO IIPEIIONOXKITD, YTO IPaKTUKa MMsHapeyde-
HIISL paCIPOCTPAHSAIACH Y Ha JPyTUe COCTIOBMSL.

¥ JIutBuHa n ®. Ycnenckuit, 2006, c. 12, 232-237. CM. 0 KpeCTbsIHCKOM 00bIYae AaBaTh AETAM
opgHo nms: [epacumos, 1910, c. 67.
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BrnocnenctBum 310 ycnoBue (Hammdue pasHBIX IMAaTPOHAIBHBIX CBATBIX IPU
COBIIAJICHNN MIMEH Y OTL]A M1 CbIHA) MCYe3aeT, YTO CIIOCOOCTBYET pacIpoCTpaHe-
HJIIO COOTBETCTBYIOI[E} aHTPOIIOHMMIYECKOI MOJIe/N — IJIABHBIM 0Opa3oM B ro-
poxckoit cpene. Tem He MeHee TaMATb 06 0CO6OM cTaTyce HAMMEHOBAHMI TAKOTO
pola B KaKOII-TO Mepe MOXXeT COXPAHATbCA B KyIbTYPHOM CO3HAHMM; IIPEX[e
BCETO 3TO OTHOCUTCS K HEXPUCTMAHCKUM MIMEHaM, HO OTYACTH, KaK MbI B/,
pacIpocTpaHAeTCs U Ha IMEHA XPUCTUAHCKOTO MeCAIeC/IOBa.

* Ok %

Vtak, oObI4an MMsAHapeYeHUs y repMaHLeB, CIaBsAH U eBpeeB (allKeHasn)
0OHaPYXXVMBAIOT OIpefie/IeHHOE CXOfICTBO. BMecTe ¢ TeM, CXO[CTBO 9TO MMeeT B
Pas3HBIX CITy4asx pa3Hoe 0ObsCHEHMe: eCM CXOfHbIe 00bIYal MMsAHAPEUEeHNS Y
TepMaHIIEB U C/IaBSH MOXKET OOBACHATBCSA UX OOLINMM ITPOUCXOKEHUEM, TO aHa-
JIOTVYHBIe O0BIYaM y eBpeeB OOBSACHAIOTCA NPUHIUIINAIBHO MHadYe: B JaHHOM
cydae pedb UJeT O 3a¥IMCTBOBAHHOI, @ He YHAC/IeJOBAaHHON TPagyIINN.
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N.A. Kpasuenxo

HAPEYEHUE XPUCTUAHCKUM VUMEHEM
B MCTTAHOUN XI-XIVBB.

[TounTtanue CBATBHIX BO BCe BpeMeHa OBUIO OMHUM U3 IPOSIBIEHNIT TyXOBHO
xusun Llepksu. VI3yuas passutue KynproB B CKaHAMHABUY, VX MOIY/IAPHOCTD
u criennpUKy He MO>KeM 000J1TH BOIIPOC pacpOCTPAHEHN A XPUCTUAHCKIUX VIMEH
B PETUOHE, MOSIBIICHUE KOTOPBIX HEMOCPECTBEHHO CBS3aHO C KYJIBTaAMU XPUCTH-
AHCKHX CBATBIX U CONPOBOXKAAIO MX CTaHOBIEHHE. [Ipu oTcyTcTBUM amminm
JINYHOE VM CPeHEeBEKOBOTO YeJIoBeKa HeCI0 JBOVHYI HarpysKy, CIy>ka Of-
HOBPEMEHHO U [EPCOHAIBHOM U PONOBOW uaeHTUdMKanueir. Vims ompemensiio
MeCTO MH/MBUMA B OOIIECTBE, CBUIETETHCTBOBAIO O €r0 MPOILIOM U JOIKHO
ObII0 OKa3bIBATh BIVsIHME Ha Oynyiee'. OOpamienne poanreneit K XpUCTUAHCKO-
MY MMeHM) 0TOOpaXkasio He TOJIbKO BIMSIHUE KY/IbTOB CBATBIX Ha KH3HB OKPY>Ka-
I0IIero 00IecTBa, HO 3aBICENIO U OT PANA APYIUX GaKTOPOB.

Haie BHMMaHMe B TaHHOM UCCIIETOBAHUN COCPENOTOYNTCS HA HMEHOCIIOBE
Mcnanguu XI-XIV BB. Ham mpepcTout paccMoTperb GakTopbl, KOTOPhIE CO-
IeICTBOBA/IM BBEICHHUIO XPUCTUAHCKNX MMEH B POJOBOI aHTPOIIOHUMHYECKHI
(OHI 1 OIpeeNITDb UX CBSA3b C IOYUTAHNMEM CBATBIX B 9TOJ CTpaHe.

B moxpuctmanckoit CKaHAMHABUM PORUTENN, CTapasch obecredynTbh Mja-
ieHIly 6/1arOCKJIOHHOCTb 6OrOB, KPacoTy, CBepXueloBedecKye KaueCcTBa, yCIex
B 0010, 60raTCcTBO, C/1aBY U T.I. BBOAVIV B €0 UMS COOTBETCTBYIOLIMI 9/IEMEHT.
Tak, Hampumep, BBIIEIAIOT MOATPYIIBI 37IEMEHTOB IO MMeHaM 6Goros (Por-,
Gup-, Gun-, Sigh-), Ha3BaHUAM >KUBOTHBIX (-biorn, Qrn-), 06BEKTaM IPUPOHBI
(-steinn, Bergr), opyxuto (SkjQldr, Oddr) u T.5.%. HaunHas ¢ «910XU BUKVMHTOB»
B TpPafiMI[MOHHYI0O OHOMAacTHKy CeBepHOiI EBpOIBI MPOHMKAET MHOCTPAHHBINA
cybcTpar, B KOoTopblid Bxogmmm kenbrckue (Cerbal’, Patrick, Bridnn, Dunkan),

! OrmeTuM, uto ®.B. YemeHckuit oCHOBHOI GyHKIMell uMenyn B CpefiHUe BeKa CUUTAeT He
CTONIBKO VEHTM(UKAIMIO YeI0BEKA, CKOIbKO YCTAHOBJIEHNE CBA3EN C CYAb0OIT, pOOM, sI3bIuec-
KIM OO>KeCTBOM M/IM XPUCTUAHCKUM CBATBIM maTpoHoM (Ycmenckuit @.b. Cxanpunasbl — Baps-
ru - Pyco: Victopuko-dumonorndeckie odepkit. Mocksa, 2002). Ha Halt B3I7IAL 3ieCh HET CYIIeCT-
BEHHBIX Pa3HOITIACHIA, TOCKO/IBKY YKa3aHHbIE CBA3Y ABJIAIOTCA YaCThIO IMYHON MAeHTUYKALIUIA.

2 TlogpobHee PO TUIIONIOTMIO CKAHAWHABCKMX MMeH cM.: Janzén A. Personnavne. Stockholm,
1947. (Nordisk kultur. Vol. 7).

* [l7st yno6cTBa MCIIONIb30BAHMA BCe VIMEHA B paboTe MepefaloTcsl IATUHMLIEH B HOPMaIN30-
BaHHOI op¢orpapudeckoit popme. Bapuantol Hanmcanns umeH cM. B Lind E.H. Norsk-islandska
dopnamn ock fingerade namn fran medeltiden. Oslo, 1931.
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aHrnocakconckue (Brunman, Gopwine), nemenxue (Gynther, Henrik), dbpusckue
(Boie, Frodde), cnaBsinckue umena (Buske, Meseke). HekoTopbie H3 MHOCTPaHHBIX
VIMEH IOCTEIIEHHO TepSII0T CBOIO 9THUYECKYIO IPMHAJISKHOCTD ¥ BIMBAIOTCS B
CKaH/[MHABCKMI aHTpornoHnMuueckuii ¢pona’. C HavasmoM XpuUCTHAHM3AUN® K
3TOMY CIIUCKY HPUOABIAIOTCSI XPUCTUAHCKUE MMEHA U K TPAAUIIOHHOMY Me-
XaHV3MY BbIOOpA MIMEHU B 4eCTb O/IMSKUX VUM BIMATETbHBIX POJICTBEHHUKOB I
Ipys3eit 100aBIIeTCs HOBBIN (PaKTOp — MOYUTAHUE CBATHIX. Kak TOMbKO BO3HMKA-
eT HOpMa VIMAHAapeYeHNUs B 4eCTb JIIofiell, KOTOpble He IPUXOAUINCH OIM3KIMMU
PONCTBEHHMKAMH, TO IIOCTEIIEHHO BCe 6OJIbllle TPAANIIMIOHHBIX CKaH/[MHABCKIX
MIMeH BBIXOIUT U3 00MXOJa B ITOIb3Y XPUCTUAHCKIX, TAKUX KaK Jon, Johan, Jon(i)s
ot Iohannes, Nils ot Nicolaus, Per ot Petrus, Lars ot Laurentius. [Ipocnexxusaercs
Iaxke psifi CBOeoOpasHbIX TMOPIUIOB, TAKMX KaK IpeBHenIBencKkoe Kristmoper unm
npeBHeHOpBexcKue Kristrin u Kristro0r®. B 1jeoM, IpOHMKHOBEHME 1 3aKpe-
IUIeHNe XPUCTMAHCKUX MMeH B OHOMacTuKoHe cTpaH CeBepHoit EBpomnbl 65110
JUINTETbHBIM IPOLIECCOM, IPOJIO/DKABIINMCA B Te€UeHNE BCETO CPEIHEBEKOBBI.
B rycrosaceneHHBIX pailoHaX ¢ aKTUBHBIMM KOHTAKTaMI C COCEHUMY XPUCTH-
aHCKVIMM CTpaHaMM HOBBI 0ObIYail yCTaHAaBIMBa/ICA ObICTpEE, YeM B OTJAJICH-
HBIX ¥ ci1abo3aceeHHbIX 3eMiisix. [1o 9Toit mpuyunHe obpaleHe B HOBYIO Bepy
HOCTTY>KIJIO TIPUYVMHOI OO/IBIINX HU3MEHEHUH B aHTPOIIOHUMHYECKOM donze [la-
HIM, YeM JIPYTUX CTpaH pernoHa. CKaHAMHABCKMIT MaTepyas He BCera Mo3BoIs-
eT mpocesuTb GOPMHUPOBAHKUE ITOI MPAaKTUKNU. [IpobremMa COCTOUT He TOMBKO
B OTHOCHUTE/IBHOII CIOPAaANYHOCTY TeHeaIOrMYeCcKOro MaTepuana, a 1 B OrpaHu-
YEHHBIX BO3MO)XHOCTSIX 9THIUYECKOI U/IeHTU(UKALINY HOCUTEIICH.

OTpenbHasA CTIOKHOCTb COCTOUT B OIPENe/IeHNN TOTO, YTO CUUTATh XPUCTHU-
aHCKVMM VIMeHeM. B mccreoBaHMAX IO CKaH[MHABCKOM OHOMACTMKE B OCHO-

* Ho permoHanbHble OT/IMYMA CyLIECTBOBAIM 1 TYT. Tak, HapuMep, B JaTCKOM MMEHOCIOBE
Ha/In41e KeJIbTCKOTO 37leMeHTa KpaifHe HU3KO, Yero He CKaXKelllb 06 MCIaH/IAX, KOTOPbIe MMeN
IPOJOKUTENbHbIE U AKTUBHBIE KOHTAKTBI C KebTaMy. VIHOT/Ia MMeHa yCBauBa/luCh OIOCPENOBa-
HO Jepe3 TPeThi0 CTOPOHY. B 4acTHOCTH, KenbTcKoe nms Bridnn ycBonnoch B JlaHuy depes momy-
nsipHOe aurauiickoe Brian/Brien (Hald K. Personnavne i Danmark middelalderen. Dansk historisk
feellesforrening, 1974. S. 10-11).

> Vicnaupust oduimanpHo MpuHsiIa KpeujeHre B 999/1000 r. Ha BceobieM coOpaHu MCTaH/-
1eB — AnmpTuHTe. [lepBoe enmckoncTBo ocHoBaHO B 1054 1. B CKanmbXo/mbTe Ha f0Te CTPAHBI, BTO-
poe — B 1104 r. B Xomape Ha ceBepe. Kpecturensamu Hopserun cramu xoponu Onas Tprorrsaccon
(995-1000) 1 Onas Xapambaccon (1015-1028, ym. 1030 r.); mepBast HOPBEXKCKas €MUCKOICKAs Ka-
¢enpa BosHuka npu Kopose Onase Xapanbaccone Tuxom (1066-1093) 8 Hupapoce, mocnenyto-
mue B — Cenbs (1070-Trie, B 1090 1. oHa mepeexana B Buitopreun (Bjergvin, cos. Bergen)), Ocmo
(1095 r.), CraBanrep (ok. 1125 r.). [TepBoe HOPBEXXCKOe apXMEICKOIICTBO OCHOBAHO B 1154 . B
Hunapoce. Kpecturens Janun kopons Xapaaba Cunesy6stit (965-986) opraHnsoBa mepBoe emn-
cxorcTBo B OpieHce B 980 I. A apXMenMcKOIICTBO oprannsosaHo B 1104 rony B Jlynne. Xpuctuanu-
sarms [IIBeryu c1abo ocBeleHa B MICTOYHMKAX. TOYHO M3BECTHA TOIBKO JJaTa OCHOBAHMSA NIEPBOTO
apXMeNMCKOICTBA B Ynrcane — 1164 1.

¢ Melefors E. The development of the Old Nordic personal names // The Nordic languages. An
international Handbook of the History of the North Germanic Languages / Ed. O. Bandle et al.
Berlin, New York, 2002. Vol. 1. P. 966- 967.
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Be KIacCUpMKALMY Yallle BCEro JeKaT dTHUYECKUe MPU3HAKM. Tak BBIE/NAIOT
CKAaHIMHABCKNe, HeMellKIe, aHITIOCAKCOHCKIE, Ke/IbTCKIe, I CTTaBAHCKNE VIMEHa,
KOTOpble HAaOJIIOAI0TCA B CTPaHax pernoHa. Kpome Toro, oTeIbHO paccMaTpu-
BAIOTCS XPUCTMAHCKNUE MMeHa. VX 4Jalie Bcero paspesAoT IO MCTOYHMKAM IIPO-
HCXOXIEHUS, BbIfle/sAs OMOeiCKIe BeTX03aBeTHbBIE, O10/IeliCKIie HOBO3aBETHbBIE
U MMeHa cBATBhIX PuMckoit Karonmueckoit Lepksu’. VIX pasrpaHudenme 1mo npu-
HAJJIOKHOCTY K TOMY M/IM IHOMY STHOCY IIPefiCTaB/IACTCA HelleecOOOpasHbIM,
T.K. CBOEMY PacIpOCTPaHEHNIO OHY 00s3aHbl He KOHTAKTaM C IPyTMMY Hapoyia-
MM, HO XPUCTMAHCKUM CBSAIIEHHBIM TeKCTaM. Ec/u ¢ BblfeieHneM OmomeiicKux
MMEeH BOIIPOCOB He BO3HMKAET, TO IOC/IENHA KaTeTOPNs TsKEJIO HoABEepraeTcs
TOYHOMY (POPMYIMPOBAHUIO M3-3a CYIIECTBOBAHMS PETMOHA/IbHBIX KY/IbTOB I
IIOCTOSHHOTO TIOSIB/IEHVIe HOBBIX CBATBIX, KOTOPbIE TAKMM 00Pa3oM «OCBSIIATII
cBou umena. Tak, HapuMep, TpajuIMOHHOe cKannuHaBckoe Oldfr camranoch
BIIO/IHE XPUCTHAHCKIM M3-3a Pa3BUTOTO Ky/IbTa cBATOro Kopona Hopsernu Oma-
Ba Xapasnbjccona (1015-1030). bonee Toro, kak mpogemoHcTpuposan J1.C. du-
JIMIIIIOB, B CpeJHEeBEKOBOII 3anaiHoi EBpone He mpocieXxnBaeTcs 4eTKOTO Jelie-
HUS Ha XPUCTMAHCKIe ¥ HeXPUCTHAHCKe uMeHa. JIroboe nMs, mpuHaiexaiee
XPUCTUAHUHY, CYNTAIIOCH IETUTUMHBIM. Ilo 3TUM ImpUYMHAM MBI ITOCIEyeM 32
PAOM YYeHBIX® 1 BOCIIONb3yeMcs Hanbosiee oOIIM ONpefe/ieHrieM 00bEeKTa Jic-
CTIelOBaHNsA, KOTOPOE BMECTe C BeTXO- ¥l HOBO3aBETHBIMIU PacCMaTpUBaeT UMeHa
CBATBIX MHOCTPAHHOTO IPOMCXOXK/IeHNA. MeCTHBIN CKaHAMHABCKUII aHTPOIIO-
HUMIYeCKUI (GOHJI, BKTI0Yas MMEHA CBATBHIX, OCTAETCA BHE HAIIleTO BHUMAHIUA,
T.K. CJIOKHO CKa3aTb B KaKOJI Mepe KY/IbThI CHOCOOCTBOBA/IN MOMY/IAPHOCTI TOTO
VIV VIHOTO MMeHU. bojee TOro, mmnTebHOCTb IpeobajlaHysl TPaUIIIOHHBIX
uMeH B CKaHIMHABUM TOBOPUT B MO/b3y TOTO, YTO KIUP U MUPAHE HEYETKO
OCO3HABA/IM PAasHUIY MEXIY MECTHBIM M XPUCTMAHCKMM MMEHEeM U He BCerfa
olIyIany NoTpe6HOCTh B mocaenHeM’. JJo6aB1M, 4TO IIMPOKOE pacIpOCTpaHe-

7 Mcropuorpaduaeckiii 0630p KraccupyKaimm CKaHAMHABCKOrO aHTPOIIOHMMITYECKOrO (poH-
Tra cofiep>XmuTcs B ctarbe O. -J1. VioxaunecceHa: Johannessen O.-J. Kristne personnavn i norsk mid-
delalder // Norna-rapporter / Ed. S. Sigmundsson. Uppsala, 2002. Vol. 74: Kristendomen indflydelse
pé nordisk navngivning. P. 29-30.

8 Meldgaard Villarsen E. De kristne perssonnavne kommer // Norna-rapporter / Ed. G. Fellow-
Jensen. Uppsala, 1994. Vol. 54: Vikingtidens sted-og personnavne. P. 202-203. Schmidt T. Torwald
of Hoverdstad and William Makriche // Names through the looking-glass. Festschrift in Honour of
Gillian Fellow-Jensen, July 5* 2006 / Ed. P. Gammeltoft, B. Jorgensens. Copenhagen, 2006. P. 258.
Johannessen O.-]. Kristne personnavn. P. 30-31.

° CrnemyeT OrOBOPUTDLCH, YTO IPOAO/DKUTENBHOCTD HOMUHMPOBAHMUA TPAJUIIMOHHBIX VMEH
B aHTPOIOHMMMYECKMX (POHMAX CKaHAMHABCKUX CTpaHaX HeofMHakKoBa. B [laHuu, Hampumep, B
3eMe/IbHOI KHUTe MOHACTBIPA B IcpyMe B 1497 I. HaCUMTBHIBA/IOCh TONbKO 10 % TpaguIIOHHBIX
ckanpuHaBckux nMeH (Hald K. Personnavn. Danmark // Kulturhistorisk leksikon for nordisk mid-
delalder fra vikingetid til reformationstid (Janee: KLNM). Vol. XIII. P. 225); B IlIBennu (B ogHOM 13
pernosoB Yirianza) B Hadane X1V B. HaCUUTBIBamoch 39 % xpuctuanckux nmet (Melefors E. The
development. P. 965-966), a, cormacHo perucTpy Hajaoros Anania 1571 r. B 9ToM pernose Ha 1000
MIMeH IPUXOAUIOCh CKaHAMHABCKUX 3 % nuuHbIX 1 3,5 % narponumos (Thors K.E. Det nordiska
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HIe, KaK B 3amajiHoil, Tak 1 B Boctounoit EBpone mpnobpeno siBieHne MHOTO-
HMEHHOCTH, KOIZIa BMECTe C POJJOBbIM JMICIIO/Ib30BA/IOCh €llle I UM XPUCTUAHCKO-
ro ImaTpoHa 1/mm «opuuuaabHoe» uMa'’. VI3 ckaHAMHABCKMX CTpaH B [laHnmn,
Harpumep, yxe B XI B. cyljecTBoBama COOCTBEHHAs CUCTeMa ABYUMEHHOCTH' .
Marepuan pjid ucciefoBaHNA MOYNTAHNA CBATBHIX B CpefHeBeKoBoil Vcman-
OV TIpeCTaB/IeH 1JepKOBHBIMU MM a/lITapHBIMU MOCBALEHUAM, KaJleHapsaMI,
YIOMMHAHMAMYU 06 N300paXkKeHNH, caraMy, MOILIAMM, JapaMi, KIATBaMu, 60ro-
CTy>KeHuAMM'%. B3anM03aBMCHMOCTD MEX/y KY/IbTaMU U INYHBIMM MIMEHAMU Ha
IIEPBbII B3IJIAL, TOBOJIBHO nokasarenbHaa®. Tak, 60% XpUCTUAHCKKUX uMeH Vc-
JIAHIVUY W3BECTHBIC M3 LEPKOBHBIX MOCBALICHUH Mau usobpakeHuii, 84% — u3
IIepKOBHBIX KasieHpapeit'. OgHako, e/ IOCMOTPeTh Ha COOTHOILIEHUE MEXTY
Ky/IbTaMI ¥ MONY/IAPHOCTBIO TOTO M/IM MHOTO MMEHU ¥ eT0 MHKOpIIopalyeil B
POZOBOI AHTPOIIOHMMHKOH, TO BBIPHMCOBBIBA€TCS HECKOJIBKO /Ipyras KapTHUHA.
He meHee BajkHOE BIMSHNE HAa IPOHUKHOBEHUE HOBBIX VIMEH (M XPUCTUAHCKNX U
MHO3THNYECKNX) B CKaHAMHABYIO UTPA/IN IIPEACTABUTENN KIIMPA, KOPOIEBCKIEe
cemby 1 apucrokparua'’. Kak mpaBuio, XpucTuaHCKMe MMeHA IIPYHAIEXKAIIN
peasbHbIM JIMIAM', 4TO B psfie C/Ty4aeB IO3BOJISIET NPOC/IEAUTb COLMATbHOE

namnbestandet // KLNM. Vol. XIIL. P. 233); B BocTouHbIX pernoHax Hopsernu B 1529 r. 3aduk-
cupoBano 75 % cxanamHaBckux umeH (Halvorsen E.F. Personnavn. Island og Norge // KLNM. Vol.
XIII. P. 204). bonee paHHMe CTaTUCTUYECKIE JAHHbIE OTCYTCTBYIOT.

1 @ymnnmos .C. Kperenne s3br4eckuM MMeHeM. VI apyrue mapafokcsl 3amafHOeBpoIeric-
Koit anTponionnmu / Vimenocnos. Vicropuueckas cemantuka / Ilog pen. @.b. Ycnenckoro. Mock-
Ba, 2007. Bemm. 2. C. 88-115.

'O pBynmenHoctyt B CKaHIMHABUM C yKa3aHMeM auTepaTypsl cM. Yenencknit @.b. Cxanpu-
HaBblL C. 126-128.

12 OCHOBOJT /I KaTalIOTU3aLMI HOCTY>KU/ CIMCOK, COCTABJICHHBIN IIBEACKUM yueHbIM E.X.
JTuagom (Lind E.H. Norsk-islaindska dopnamn.). CaTtbiM u popmam ux nountanus B Vcmangun
mocssimeno Monorpaduio M. Kopmak (Cormack M. Saints in Iceland. Their veneration from the
conversion to 1400. Bruxelles, 1994). Crartuctudeckue MaTrepuabl, UCIIO/NIb30BaHHbIE B JJAHHOI
CTaTbe, eC/Ii He OTOBOPEHO OT/ETbHO, OCHOBBIBAIOTCS Ha 3TUX JBYX paboTax.

Y E. Menbpraaps Busapces cunraeT, 4T0 Ky/IbThI CBATDIX U LIePKOBHBII KaJIeHIaph UTPaJIN pe-
MIAIOIIYIO POJIb B pacIpOCTpaHeHny XpucTranckux nmed B Cxkanpunasun (E.Meldgaard Villarsen.
De kristne perssonnavne. P. 216-217). Ha Haut B3I/ 9T0 yTBEP)KA€HMe CIUIIKOM 06061aolee,
U B JAHHOM VCC/Ie[JOBAHNM MONBITaEMCS PACKPBITD IPYTHeE, He MeHee BayKHbIe GaKTOPBL.

" Cormack M. Saints. P. 47.

!5 Tak, HalpuUMep, B TATCKMX KOPOJIEBCKUX CEMbAX U3BECTHDI 3aMIMCTBOBAHMA U3 CIaBAHCKUX
semens — Valdemar (cnas. Vladimir), Boris, Dagmar (cnaB. Dragomir). Habmonatotrcsa B CkaHu-
HaBJM 3aMIMCTBOBAHIA 13 KeJIbTOA3BIYHBIX PErMOHOB, HarpuMep, Njdll (B 1189/9 — 1207 emapxuio
B HOpBexXcKoM CTaBaHrepe BO3IIaB/sI emuckon Njdl), u u3 aHrnoasbyHbIX — Edward (umMs aHr-
JMIicKoro cBATOr0). OfHAKO OCHOBHAA Macca UMIIOPTUPOBAHHBIX MMeH mpuiia B CKaHANHABUIO
u3 lepmanyn n Hupepnangos. CBoero mmka 3TOT IPOIECC JOCTUT B IIO3HEM CPEeIHEBEKOBbE, a
Havascsi, ckopee Bcero, o K. XII ct. (Melefors E. The development. P. 968).

16 Te repou car, CyLIeCTBOBaHME KOTOPBIX MOXKHO CUMTATh BBIMBIIUICHHBIM, IPAKTUYECKU
HUKOIZIa He HOCAT MMEH CBATBHIX. EAMHCTBEeHHOe, 3aMeueHHOe HaMM MCKII0YeHMe, BCTPeTUIOCh
B «Care mpo ¢apepues» (coctaBrena B XIII B.), e snM30[MYecKuil HEPCOHAX — HATOXKHUIIA
(TospHee OHa yIIOMMHAETCA B KayecTBe SKeHbl) XéBuHra Bpectupa, soBetcsa Cecummeit. CobbrTs,
OIIVICAHHBIE B Care, IIPOUCXOAAT B X B. MasloBEpOATHO, 4YTOObI XPUCTUAHCKOE [ €llle U SKEHCKOe





